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English 4

Before using for the first time
Before using the coffee/tea maker for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

Instructions for use

1. Remove the plunger and warm the glass
coffee pot by rinsing it with hot water.

2. Add ground coffee (preferably coarsely-
ground) or tea.

3. Top up with water to a level just below the
spout. For the very best flavour, use water
which is just a degree or so below boiling. Stir.

4. Put the plunger in place, but do not press the
filter down. Leave it under the lid for a minute
or two, to give time for the coffee/tea and
water to mix.

5. Hold the handle and slowly press the plunger
down.

6. If the plunger becomes difficult to push
down, remove it from the pot, and then slowly
plunge down again vertically.

Cleaning

The coffee/tea maker is dishwasher-safe and the
glass pot and plunger can be taken apart so that
you easily can keep it clean. Remove the glass
pot from the plastic base by pushing it out from
the slot that it is attached to. The plunger can be
disassembled as shown in the illustration.

Important
Make sure there are no cracks in the glass
pot.

+  The coffee/ tea maker is not safe to use on a
hot plate, gas ring or ceramic hob.



Deutsch

Vor der ersten Benutzung
Den Kaffee-/Teezubereiter vor der ersten
Benutzung spllen, auswaschen und abtrocknen.

So wird der Kaffee-/Teezubereiter verwendet

1. Den Kolben herausziehen und die Kanne
durch Ausschwenken mit heiRen Wasser
vorwarmen.

2. Gemahlenen Kaffee (am besten grob
gemahlen) oder Tee einfullen.

3. HeilRes Wasser bis unter den AusgielRer
einflllen. Optimaler Geschmack, wenn das
Wasser gerade unter dem Siedepunkt ist.
Umrihren.

4. Den Kolben aufsetzen ohne den Filter
herunterzudriicken. Kaffee/Tee einige
Minuten mit aufgesetztem Deckel ziehen
lassen.

5. Die Kanne am Griff festhalten und den Kolben
behutsam herunterdricken.

6. Wenn sich der Kolben schwer
herunterdriicken lasst, nimmt man ihn aus
der Kanne und drickt ihn erneut vorsichtig
und gerade herunter.

Reinigung

Der Kaffee-/Teezubereiter ist sptlmaschinenfest.
Kanne, Kolben und Untersatz kénnen zum
leichten Reinigen voneinander getrennt werden.
Die Glaskanne durch Lésen der Halterung im Falz
vom Kunststoffunterteil trennen. Der Kolben kann
gem. Abb. zerlegt werden.

Wichtig

* Immer kontrollieren, dass die Glaskanne
keinen Sprung hat.

+ er Kaffee-/Teebereiter darf nicht direkt auf
Elektro-, Gas- oder Keramikkochplatten
benutzt werden.



Francais 6

Avant la premiére utilisation
Laver, rincer et sécher la cafetiére/théiere a piston
avant la premiere utilisation.

Mode d'emploi

1. Retirer le piston et préchauffer le récipient en
verre en le ringant a I'eau chaude.

2. Verser le café moulu (de préférence en gros
grains) ou le thé.

3. Remplir d'eau jusqu'au bec. Pour obtenir le
meilleur café, utiliser de I'eau frémissante.
Remuer.

4. Insérer le piston sans abaisser le filtre. Laisser
infuser quelques minutes sous le couvercle.

5. Tenir la poignée et pousser le piston
lentement vers le bas.

6. Sile piston descend difficilement, le retirer du
récipient avant de le replacer et de le pousser
anouveau lentement vers le bas.

Entretien

La cafetiere/théiére passe au lave-vaisselle ;

le récipient en verre et le piston peuvent étre
séparés pour les nettoyer facilement. Retirer

le récipient en verre de la base en plastique en
l'extrayant de la fente a laquelle il est attaché. Le
piston peut étre démonté comme montré dans
Illustration.

Important

«  Vérifier que le récipient en verre n'est pas félé.

+ Lerécipient résiste a I'eau bouillante mais ne
doit pas étre posé directement sur une source
de chaleur.



Nederlands 7

Voor het eerste gebruik
Was, spoel en droog de koffie-/theemaker voor
het eerste gebruik af.

Zo gebruik je de koffie-/theemaker

1. Verwijder de perskolf en verwarm de glazen
kan voor door deze met heet water om te
spoelen.

2. Doe er gemalen koffie (bij voorkeur grove
maling) of thee in.

3. Vul met heet water tot onder de tuit.

De smaak is het best wanneer de
watertemperatuur net onder het kookpunt
ligt. Roer om/

4. Plaats de perskolf zonder de filter omlaag
te drukken. Laat de koffie/thee een paar
minuten trekken met de deksel erop.

5. Hou de handgreep vast en druk de kolf
langzaam omlaag.

6. Als de perskolf lastig omlaag te drukken is,
deze weer van de kan halen en daarna weer
zachtjes verticaal omlaag drukken.

Reinigen

De koffie-/theemaker is vaatwasserbestendig

en de glazen kan en de perskolf kunnen uiteen
worden genomen, zodat je ze makkelijk schoon
kunt houden. Haal de glazen kan uit de kunststof
houder door hem uit de gleuf te drukken waarop
hij zit aangesloten. De perskolf kan volgens de
afbeelding uit elkaar worden geschroefd.

Belangrijk om te weten

+  Controleer altijd of de glazen kan geen
barstjes vertoont.

+  De koffie-/theemaker mag niet rechtstreeks
op een elektrische, gas- of keramische
kookplaat worden geplaatst.



Dansk 8

Inden ibrugtagning
Vask, skyl og ter stempelkanden af inden den
tages i brug ferste gang.

Sadan bruges stempelkanden

1. Tag stemplet ud og forvarm kanden ved at
skylle den med varmt vand.

2. Fyld malet kaffe (gerne groft malet) eller te i
kanden.

3. Fyld op med varmt vand til lige under
haeldetuden. Smagen bliver bedst, hvis
vandtemperaturen er lige under kogepunktet.
Rer rundt.

4. Szt stemplet i, men uden at presse filteret
ned. Lad kaffen/teen traekke et par minutter

under l3g.
5. Hold i handtaget og tryk forsigtigt stemplet
ned.

6. Hvis stemplet bliver sveert at trykke ned,
tages det ud af kanden og trykkes derefter
langsomt og lodret ned igen.

Rengering

Kaffe-/tekanden taler opvaskemaskine, og
glaskanden og stemplet kan skilles ad, sa det er
nemt at holde delene rene. Tag glaskanden ud af
plastbunden af ved at skubbe kanden ud af den
rille, den sidder fast i. Stemplet kan skilles ad som
vist pa tegningen.

VIGTIGT!

+  Kontrollér, at glaskanden ikke har revner.

+  Kanden ma ikke bruges direkte pa en

stebejernskogeplade, gaskogeplade eller
keramisk kogeplade.



islenska 9

Fyrir notkun
bvoid, skolid og purrkid kaffi/te kdnnuna varlega
fyrir fyrstu notkun.

Notkunarleidbeiningar

1. Taktu sigtid Gr kénnunni og hitadu hana med
pvi ad skola hana upp Ur heitu vatni.

2. Settu te eda gréfmalad kaffi i konnuna.

3. Fylltu med heitu vatni naestum upp ad
stdtnum. Best er ad hafa vatnid rétt undir
sudumarki. Hreerdu.

4. Settu loki® & pannig ad sigtid leggist ofan &
vatnsbordid en ekki yta sigtinu nidur. Lattu
standa i eina til tvaer minutur, til ad kaffid/teid
og vatnid blandist.

5. Haltu pétt um handfangid og prystu sigtinu
haegt nidur.

6. Efsigtid reynist stift skaltu fjarleegja pad og
prysta pvi rélega aftur nidur, 1638rétt.

prif

Kaffi-/tekannan polir pvott i upppvottavél og

taka ma glerkdnnuna og prystisigtié i sundur svo

audveldara sé ad halda peim hreinum. Fjarlaegid

glerkdnnuna Gr plasthulstrinu med pvi ad yta

henni Ur. prystisigtid ma taka { sundur eins og

synt er & myndinni.

Mikilvaegt

+  Verid viss um ad ekki séu sprungur i
glerkénnunni.

+  Te-/kaffikbnnuna ma ekki nota &
eldavélahellu, gasloga eda keramikhellu.



Norsk 10

For forste gangs bruk
Vask, skyll og terk kaffe-/tepresskannen for forste
gangs bruk.

Slik bruker du kaffe-/tepresskannen

1. Left ut presskolben og forvarm glasskannen
ved & skylle den i varmt vann.

2. Helli malt kaffe (gjerne grovmalt) eller te.

3. Fyll pd med varmt vann til et stykke
under helletuten. Smaken blir best om
vanntemperaturen er like under kokepunktet.
Rer om.

4. Settipresskolben uten a fere ned filteret. La
kaffen/teen trekke et par minutter under lokk.

5. Hold i handtaket og trykk kolben sakte
nedover.

6. Hvis det er vanskelig a trykke presskolben
ned, ta den opp av kannen og trykk den sakte
ned igjen.

Rengjering

Kaffe-/tepressen kan vaskes i maskin og
glasskannen og presskolben kan skilles fra
hverandre, slik at du enkelt kan holde dem rene.
Du far plastunderstellet av glasskannen ved 4 ta
det ut av rillen det sitter fast i. Presskolben kan du
skru fra hverandre som pa illustrasjonen.

Viktig a vite
+  Kontroller alltid at glasskannen ikke har noen
sprekker.

«  Kannen taler kokende vann, men ma ikke
settes direkte pa en varmekilde.



Suomi n

Ennen kayttéonottoa
Pese, huuhtele ja kuivaa kahvin-/teenkeitin kasin
ennen kayttéonottoa.

Kayttoohje

1. Nosta manta ylos ja esilammita lasikannu
huuhtelemalla se kuumalla vedella.

2. Lisaa kahvijauhe (mieluiten pannujauhatus)
tai tee kannuun.

3. Tayta kuumalla vedella kannun nokkaan asti.
Paras maku syntyy, kun veden ldampétila on
hieman alle kiehumispisteen. Sekoita.

4. Laita manta paikalleen, mutta ala tyénna
suodatinta alas. Anna kahvin/teen vetaytya
pari minuuttia kannen alla.

5. Pida kiinni kahvasta ja tydnna manta hitaasti
alas.

6. Jos mantdosan tydntaminen alas ei onnistu,
poista se kannusta ja tyénna uudelleen
hitaasti alas.

Puhdistus

Keitin on konepesunkestava. Manta voidaan
irrottaa puhdistamisen helpottamiseksi. Irrota
lasikannu muovisesta jalustastaan tyontamalla
kannua jalustan pohjassa olevasta reidsta. Manta
irtoaa kuvan osoittamalla tavalla.

Tarkeaa tietaa

+ Tarkista aina, ettei lasikannussa ole
halkeamia.

+ Kannua ei saa laittaa suoraan sahko-, kaasu-
tai keraamiselle keittotasolle.



Svenska 12

Fore forsta anvéndning
Diska, skolj och torka av kaffe/tepressen fére
férsta anvandning.

Sa har anvénder du kaffe/tepressen

1. Lyft ur presskolven och férvarm glaskannan
genom att skolja ur den med hett vatten.

2. Hall'i malt kaffe (gdrna grovmalet) eller te.

3. Fyll pa med hett vatten till under pipen.
Smaken blir bast om vattentemperaturen ar
strax under kokpunkten. R6r om.

4. Sattipresskolven utan att fora ned filtret. Lat
kaffet/teet dra ett par minuter under lock.

5. Halli handtaget och tryck sakta kolven nedat.

6. Om presskolven &r trég att trycka ner, lyft upp
den fran kannan igen, och tryck sedan sakta
ner den vertikalt igen.

Rengoéring

Kaffe/tepressen tal att diskas i maskin och
glaskannan och presskolven kan plockas isar

sé att du enkelt kan hélla den ren. Plocka isar
glaskannan fran plast-underredet genom att
trycka ur det fran springan som den ar ansluten
till. Presskolven kan du skruva isar enligt bilden.

Viktigt att veta

+ Kontrollera alltid att glaskannan inte har
nagra sprickor.

+  Kaffe/ tepressen far inte anvandas direkt pa
en el-, gasspis eller keramikhall.



Cesky 13

Pfed prvnim pouZitim
PFed prvnim pouZitim kavovar/konvici na caj
umyjte, oplachnéte a opatrné osuste.

Navod k pouZiti

1. Odstrarite plunZrovy pist a sklenénou konvici
zahfejte vyplachnutim horkou vodou.

2. Pridejte mletou kavu (doporucujeme hrubé
namletou) nebo caj.

3. Naplnte ji vodou az pod zobécek konvice. Pro
ziskani té nejlepsi chuti, pouZijte vodu, ktera je
stupen pred bodem varu. Zamichejte.

4. Dejte plunZrovy pist zpét na své misto, ale filtr
nestlacujte dolG. Nechte pfikryté vikem jednu
nebo dvé minuty, aby se kadva/caj s vodou
promichaly.

5. Uchopte rukojet' a pomalu stlacte pist dol(.

6. Pokud jde pist stlacit dolt obtizng, vyjméte jej
z konvice a poté pomalu znovu svisle tlacte
smérem dold.

éiiténi

Cajovar/kéavovar Ize myt v mycce nadobi.

Sklenénou konvicku a pist Ize odejmout a snadno

umyt. Sklenénou konvicku vyndejte z plastového

podstavce vytlacenim z otvoru, ke kterému je
pripevnéna. Pist Ize rozdélit na soucastky podle
zobrazené ilustrace.

Dilezité

+  Ujistéte se, Ze na sklenéné konvici nejsou
prasklinky.

+  Konvice vydrzi vfici vodu, ale neumistuijte ji
na zdroj pfimého tepla - varné nebo plynové
varné desky.



Espaiiol 14

Antes de usar por primera vez
Lavar, enjuagar y secar esta cafetera/tetera antes
de usarla por primera vez.

Instrucciones de uso

1. Quitar el émbolo y precalentar la jarra de
vidrio enjuagéndola con agua caliente.

2. Echar café molido (mejor, molido grueso) o té.

3. Rellenar con agua caliente hasta el pitorro. El
mejor sabor se obtiene si la temperatura del
agua estd a punto de hervir. Remover.

4. Introducir el émbolo sin empujar el filtro
hacia abajo. Dejar que el café/té repose unos
minutos con la tapa puesta.

5. Sujetar del asay presionar el émbolo
lentamente hacia abajo.

6. Siresulta dificil empujar el émbolo hacia
abajo, quitalo y después empuja despacio de
nuevo hacia abajo en vertical.

Limpieza

La cafetera/tetera es apta para el lavavajillas;

el recipiente de vidrio y el émbolo se pueden
extraer para lavarlos con toda facilidad. Retira

el recipiente de vidrio de la base de plastico
extrayéndolo de la ranura en la que estd inserto.
El émbolo se desmonta como se puede ver en la
ilustracion.

Importante
Asegurarse de que no haya grietas en la jarra
de vidrio.

+ La cafetera/tetera no es apta para
placas eléctricas, quemadores de gas o
vitroceramicas.



Italiano 15

Prima di usare il prodotto per la prima volta
Lava, sciacqua e asciuga bene la caffettiera/teiera
appena acquistata.

Istruzioni per l'uso

1. Togli lo stantuffo e scalda il contenitore in
vetro sciacquandolo con acqua calda.

2. Aggiungi il caffé macinato (preferibilmente a
grana grossa) o il té.

3. Riempidi acqua calda il contenitore in modo
che l'acqua arrivi appena sotto il beccuccio.
Per un ottimo risultato, la temperatura
dell'acqua deve essere di circa un grado
inferiore al punto di ebollizione. Mescola.

4. Posiziona lo stantuffo, senza spingere il filtro
verso il basso. Lascia il caffé/té in infusione
per un paio di minuti, con il coperchio.

5. Afferra il manico e spingi lentamente lo
stantuffo verso il basso.

6. Se lo stantuffo e difficile da premere,
rimuovilo dal contenitore e poi premilo
di nuovo verso il basso verticalmente,
lentamente.

Pulizia

La caffettiera/teiera pressofiltro & lavabile in
lavastoviglie: il contenitore in vetro e lo stantuffo
si possono smontare, per facilitare le operazioni
di pulizia. Togli il contenitore in vetro dalla base in
plastica estraendolo dalla scanalatura alla quale &
fissato. Per smontare lo stantuffo, fai riferimento
alla figura.

Utile da sapere

+  Controlla regolarmente che il contenitore di
vetro non sia crepato.

+ La caffettiera/teiera non deve essere usata
direttamente su un piano cottura elettrico, a
gas o in vetroceramica.



Magyar 16

Els6 hasznalat el6tt
A kavé/ tea készit6t elsé hasznalat el6tt mosd,
Oblitsd el és torold szarazra.

Hasznalati Gtmutaté

1. Tavolitsd el a dugattyut és meleg vizzel
atoblitve melegitsd at az Gveg kavékészitét.

2. Tegyél bele 6rolt kavét (lehetéleg durva
szemcséjlit) vagy teat.

3. Toltsd tele vizzel. A legfinomabb iz elérése
érdekében a viz hémérséklete néhany fokkal
forraspont alatt legyen. Keverd meg.

4. Tedd a dugattyut a helyére, de ne nyomd le
azonnal a sz(irét, hogy a kavé/ tea és a viz
Ossze tudjon keveredni.

5. Fogd meg a fllet és lassan nyomd le a
dugattyut.

6. Ha a dugattydt nehezen lehet csak lenyomni,
vedd ki, majd prébald szépen lassan,
fligg6legesen ujra lenyomni.

Tisztitas

A kavé/tea készité6 mosogatdgépben elmoshatd,

az Uvegedény és a pumpés alkatrész

szétszerelhetd, igy konnyen tisztan tarthato.

CsUsztasd ki az Uvegedényt az ahhoz csatlakozé

muianyag alapon Iévé nyilasbél. A pumpa az abran

lathaté médon szétszerelhetd.

Fontos

+  Ellendrizd, hogy az Uvegedényen biztosan
nincs repedés.

+  Akavé/teakészit6t nem lehet biztonsagosan
hasznélni forré kerdmialapon, fé6z6lapon vagy
gazgyurdn.



Polski 17

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i doktadnie
Wysusz naczynie.

Instrukcje uzycia

1. Wyjmij ttok i ogrzej szklany dzbanek
przeptukujac go goraca woda.

2. Wsyp zmielong kawe (najlepiej grubo
zmielong) lub herbate.

3. Napetnij dzbanek wodg do poziomu tuz
ponizej dziobka. Dla uzyskania najlepszego
smaku uzyj wody o temperaturze kilka stopni
ponizej temperatury wrzenia. Zamieszaj.

4. Wi6z ttok, ale nie docikaj filtra do dotu.
Pozostaw pod przykryciem na minute lub
dwie, aby kawa/herbata wymieszata sie z
woda.

5. Przytrzymaj uchwyt i powoli naciénij ttok do
dotu.

6. Jesdli ttok trudno docing¢, wyjmij go z dzbanka,
a potem ponownie wsur go pionowo do dotu.

Czyszczenie

Ekspres do kawy/herbaty nadaje sie do mycia w
zmywarce. Szklang czes¢ ekspresu i wyciskarke
mozna wyja¢, aby doktadnie je umy¢. Wyjmij
szklang cze$¢ ekspresu z plastikowej podstawy,
wysuwajac jg z prowadnicy, do ktérej jest
przymocowana. Wyciskarke mozna usuna¢
zgodnie z instrukcjami z rysunku.

Wazne

+  Upewnij sie czy w szklanym dzbanku nie ma
pekniec.

+  Dzbanek wytrzymuje temperature wrzatku,
ale nie jest zaroodporny (nie mozna go
podgrzewac stawiajgc bezposrednio, np. na
ptycie kuchennej).



Eesti 18

Enne esmakordset kasutamist
Enne toote esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Kasutusjuhend

1. Eemalda filter ja loputa kann kuuma veega.

2. Lisajahvatatud kohv (soovitatavalt jdmedalt
jahvatatud) voi tee.

3. Taida kann pisut vahem kui tilani veega.
Parima maitse saavutamiseks kasuta
vett, mis on umbes kraadi vérra alla
keemistemperatuuri. Sega.

4. Aseta filter kannule, ent dra suru seda alla.
Jata kohv/tee mdneks minutiks kaane alla
seisma, lastes sel tommata.

5. Hoia kdepidemest ja vajuta filter aeglaselt
alla.

6. Kui filtrit on raske alla suruda, eemalda
see kannult ja proovi see uuesti aeglaselt
pustsuunas alla suruda.

Puhastamine

Tee-/kohvikann on ndudepesumasinas pestav ja
klaasist kannu saab kergelt sGelast eraldada, et
seda oleks lihtne puhastada. Eemaldage klaasist
kann plastikaluselt. Vaata lahtivétmise juhendeid
ja toimi nagu joonisel naidatud.

Oluline
+  Veenduge, et klaaskannul ei oleks pragusid.

+  Kohvi/teekannu ei tohi kasutada elektripliidi
plaadil, gaasipliidil ja keraamilisel pliidiplaadil.



LatvieSu 19

Pirms pirmas lietoSanas reizes
Pirms pirmas kafijas/t&jas krazes lietoSanas reizes
to rlpigi izmazgajiet, izskalojiet un noslaukiet.

LietoSanas instrukcija

1. Iznem presi un uzsildi stikla trauku, taja ielejot
karstu adeni.

2. leber maltu kafiju (vélams rupja maluma)
vai téju.

3. Piepildi kannu ar Gdeni (gandriz lidz pasam
snipim). leteicama Gdens temperatara:
nedaudz zem 100 °C. Samaisi.

4. leliec presi, tacu vél nenospied to uz leju. Lauj
kafijai/téjai ievilkties aptuveni minati vai divas.

5. Turi rokturi un Iéni nospied presi.

6. Ja presiir grati nospiest, iznem to, péc tam
ieliec un vélreiz |&ni spied uz leju.

Tirisana

Kafijas/téjas krazi drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Stikla trauks un prese ir
iznemami un viegli tirami. Stikla trauku var iznemt
no plastmasas pamatnes, to velkot uz aru. Lai
izjauktu presi, skat. attélu.

Svarigi
+  Parliecinieties, ka stikla trauka nav plaisas.

+  Kafijas/t&jas kruzi nav paredzéts lietot uz plits
virsmam.



Lietuviy 20

PrieS naudojant pirma karta

Prie$ naudodami kavinuka/arbatinuka pirma
karta, iSplaukite jj, praskalaukite ir kruopsciai
isSluostykite.

Naudojimo instrukcijos

1. IStraukite stamoklj i$ indo ir skalaudami
karstu vandeniu pasildykite inda.

2. |berkite maltos kavos (rekomenduojame
stambiai maltg) arba arbatzoliy.

3. Pilkite vandens beveik iki snapelio. Geriausiai
tinka karstas, beveik verdantis vanduo.
Pamaisykite.

4. Uzdékite dangtelj su stimokliu, bet stamoklio
nenuleiskite. Leiskite kavai / arbatai minute ar
dvi pastovéti uzdengtai.

5. Tvirtai laikykite uZ rankenos ir spauskite
stamoklj Zemyn.

6. Jei stamoklis sunkiai spaudZiasi, iStraukite ir
tada vél bandykite Svelniai ir neskubant leisti jj
Zemyn, tiksliai vertikalioje padétyje.

Valymas

Kavinuka/arbatinuka galima plauti indaplovéje.

Stiklinj indg ir sietelj galima iSardyti, kad baty

paprasciau plauti. ISimkite stiklinj indg i$

plastikinio pagrindo. Paveikslélyje pavaizduota,

kaip iSardyti sietelj.

Svarbu

+  Patikrinkite, ar stiklinis indas neskiles.

+ Negalima kavinuko/arbatinuko statyti ant
karstos kaitvietés, dujinés ar keraminés
viryklés.
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Antes de usar pela primeira vez
Antes de usar a cafeteira pela primeira vez, lave-a,
enxague-a e limpe-a cuidadosamente.

Instrugdes de uso

1. Retire o @mbolo e aqueca o bule de vidro,
deitando agua quente.

2. Acrescente café moido (preferencialmente
moagem grossa) ou cha.

3. Encha com 4gua até um nivel abaixo do
bico. Para intensificar o sabor, use 4gua
aproximadamente um grau abaixo da
temperatura de ebulicdo. Mexa.

4. Coloque o émbolo no lugar, mas ndo empurre
o filtro. Tape durante um minuto ou dois para
permitir que o café/chd e a dgua se misturem.

5. Segure na pega e lentamente empurre o
émbolo para baixo.

6. Se tiver dificuldade em pressionar o émbolo,
retire-o do bule e volte a mergulhé-lo na
vertical.

Limpeza

O bule de vidro pode ser lavado na maquina

de lavar loica e o @mbolo pode separar-se do
recipiente de vidro para que possa limpar-se
mais facilmente. Retire o recipiente de vidro da
base de plastico, empurrando-o para fora da
ranhura na qual esté inserido. O émbolo pode ser
desmontado como indicado na imagem.

Importante
Certifique-se que ndo ha nenhuma racha no
contentor de vidro.

* Nunca coloque o bule numa placa quente a
gas ou vitroceramica.
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inainte de prima utilizare
Inainte sa folosesti filtrul de cafea/ceai prima
data, spala, clateste si usuca cu grija.

Instructiuni de utilizare

1. Scoate pistonul si incalzeste vasul de cafea din
sticla clatindu-l cu apa fierbinte.

2. Pune cafea macinata (de preferat macinata
mediu) sau ceai.

3. Adauga apa deasupra pana la un nivel
aproape de gura vasului. Pentru a obtine
cea mai buna aroma, foloseste apa care este
aproape fiartd. Amesteca.

4. Pune pistonul la loc, dar nu apasa filtrul in
jos. Lasa amestecul sa stea in recipient un
minut sau doud, pentru a avea timp sa se
omogenizeze.

5. Tine manerul si apasa pistonul incet in jos.

6. Daca pistonul nu mai poate fi impins in jos,
scoate-| din vas si apoi scufunda-I din nou
vertical.

Curéatare

Filtrul de cafea/ceai poate fi spalat in masina

de spalat vase, iar borcanul de sticla si

manivela se pot scoate pentru a fi curatate cu
usurinta. Scoate borcanul de sticla din baza de
plastic impingandu-Il din compartimentul in care
este fixat. Manivela poate fi dezasamblata asa
cum se arata in ilustratie.

Important
+  Verifica daca nu sunt fisuri in oala de sticla.

» Nu pune aparatul pentru ceai/cafea pe o plita
ncinsa, cu gaz sau ceramica.
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Pred prvym pouZitim
Pred prvym pouZitim doékladne umyte, oplachnite
a vysuste.

Navod na poufZitie

1. Odstrénite piest a ohrejte sklo oplachnutim v
hortcej vode.

2. Pridajte mletu kavu (lepsia je nahrubo mletd)
alebo caj.

3. Zalejte vodou, maximalne po Uroven zobacika.
Aby ste ziskali o najlepsiu chut, pouzite vodu,
ktord je tesne pod bodom varu. Zamie3ajte.

4. Dajte piest na miesto, ale filter eSte
nestlacajte. Nechajte ho pod krytom este
minutku alebo dve, aby ste dali vode a kave/
¢aju Cas premieSat'sa.

5. Drizte rucku a pomaly stlacte piest dole.

6. Ak bude mimoriadne tazké zatlacit piest dole,
vyberte ho von a skuste eSte raz.

Cistenie

Zariadenie na pripravu kavy/caju je mozné umyvat’

v umyvacke riadu. Pokrievku/vrchnak mozno

jednoducho snat, vdaka comu zabezpecite Cisty

stav. Zatlac¢enim do drazky snimete skleneny
vrchnak. Vrchndk mozno odmnontovat podla
postupu na obrazku.

Dolezité

+  Uistite sa, Ze v sklenenej nadobe nie st ziadne
prasklinky.

+ Nadobu nepokladajte priamo na zdroj tepla,
plynovt ani keramickd varni dosku.
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Mpeaw Aa nsnonseare 3a MbLPBU NbT

Mpean Aa v3nonseaTte MallvHaTa 3a Yaii/kade 3a
MbPBY NbT, | UIMUITE, U3MNNAKHETE U NOACYLLeTe
Aobpe.

WHCTpyKuMK 3a ynotpeba

1. MaxHeTe ropHaTa 4yacT v 3aTornsiete
CTbKEHWA Cb/ 3a Kade, KaTo ro usnnakHete
c ropetua Boja.

2. CvineTe cMAIsiHO Kade (Haii-ao6pe Ha eApo)
nnu vam.

3. [oneiite BoAa A0 Masko Mog vy4ypa. 3a Hali-
AAO6BP BKYC, M3M0M3BaliTe MOYTY ropeLya
Boja. Pas6bpkaiiTe.

4. TlocTaBeTe ropHaTa 4acT, HO He HaTuCKaliTe
dunTbpa. OcTaBeTe Kanaka oTrope egHa-Ase
MUHYTH, 3a Aa MOXe KadpeTo/HasT ja ce cMecn
c Bogarta.

5. XBaHeTe pbXkaTa 1 6aBHO HaTUCHEeTe
Hazo/ly ropHaTa 4acr.

6. [Mpw cnyyari, ye BY e TPYAHO Aa S HaTUCHeTe
Hazony, NPeMaxHeTe ropHaTa 4acT oT Cbja 1
6aBHO onuTariTe OTHOBO.

MouncreaHe

YaliHnkbT/KadeBapkaTta MOXe Aa ce mve B
CbAOMUANHA, a CTbKeHaTa KaH1yka 1 6ytanoto
ce 0TKayart 3a Mo-7ecHoO nouncTeaHe. Msgagete
CTbk/leHaTa kaHa OT nnacTMacoBaTa OCHOBa,
KaTo A U36yTaTe HaBbH OT FHE3/0TO, KbJeTo e
3akpeneHa. bytanoTo ce pasrno6sisa KakTo e
nokasaHo Ha unkcTpauvsTa.

BakHO
*  YBepeTe Ce, Ye Mo CTbKNEHUS Cby HAMA
MyKHaTUHN.

+ He e 6e3onacHo ga nsnonseate kadpesapkaTa/
yaiHunka BbpXy 06I/IKHOBEH, rasos nnu
KepaMu4eH KOT/I0H.
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Prije prve upotrebe
Prije prve upotrebe paZljivo operite, isperite i
osusite posudu za kavu/caj.

Upute za upotrebu
. Skinuti Cep i zagruatl staklenu kafetijeru tako
da se ispere u vrucoj vodi.

2. Dodati mljevenu kavu (krupnije mljevenu
kavu) ili caj.

3. Napuniti vodom do ispod lijevka. Za najbolji
okus, dodati vodu koja je gotovo kipuca.
Promije3ati.

4. Namijestiti ¢ep, ali ne pritiskati filtar prema
dnu. Ostaviti ga da stoji ispod poklopca
nekoliko minuta kako bi se kava/¢aj i voda
izmijesali.

5. Drizati rucku i polako spustiti ¢ep prema dnu.

6. Ako Cep postane tesko spustati, maknuti ga
iz lonca i zatim polako ponovno vertikalno
spustati.

Ciscenje

Kafetijera se moZe prati u perilici posuda. Cep

i staklena posuda mogu se skinuti radi lakSeg

Cisc¢enja. Izvadite staklenu posudu iz plasti¢ne

osnove tako da je istisnete iz Zlijeba na koji

je pricvricena. Cep se moZe skinuti kako je

prikazano na slici.

VaZno
*  Provjerite ima li na staklenoj posudi
napuknuca.

+  Kafetijera se ne moze koristiti na elektri¢nim,
plinskim ili keramickim kuhalistima.
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MpLv amné tnv mpwtn xpricn

MpLV XPNOLHOTIOLAOETE TNV HNXAVH KA@E/ToayLol
yLaL TIPWTN POPE, TAUVTE, EEMAUVTE KAl OTEYVWOTE
TNV TIPOCEKTLKA.

OSnVLsc Xpricewg
AQaLpECTE TO spBo)\o Kat {eotdvarte tnv
YUGALVN Ka@eTiEpa Bpéxovtdg tnv pe Leotd
VEPO.

2. MpocBéote aleopévo Kawe (Katd mpotiunon
HE XovEpoUG KOKKOUG) ) TOAL.

3. Teplote pe vepd péxpt Alyo o Katw amd to
UTEEK. Ml va eMLTUXETE TNV KAAUTEPN Suvath
yeuaon, xpnotporotote vepd og Beppokpacia
HKpOTEPN KaTd éva Babuo amo tnv
Beppokpacia Bpacpoyl. AvakatéPre.

4. TomoBetriote To éuBoAo otnv B€con Tou, aAAG
HNV TILEOETE TO PIATPO TIPOG TA KATW. APrioTe
TO KATW ATTO TO KATIAKL yLa €va 1) V0 Aemttd,
wote va §00el xpdvog atov kawé i oTo todi
KaL 0To VePS va avaptyBolv.

5. Kpatrjote to xepoUAL Kal TILECTE apyd To
£UBOAO TIPOG TA KATW.

6. Av to éupoho TéeTal pe SUoKoALa TIpog Ta
KATW, apalp€ote To Kal tpoomadriote Eavd va
TO TILEOETE KATAKOPUYPA TIPOG TA KATW.

KaBaplopog

H pnxavn kagé/toaytol eivat KatdAAnAn yLa
TIAUGLPO GTO TIAUVTIPLO TILATWV. To YUAALVO
S0xelo Kat To £uBoAo amooTwvTal yLa KaAUTeEPo
KaBdplopa. AQatpéote To yudAwo Soxeto ard
™V Aotk BAcn OTIPWYVOVTAG TO TIPOG Ta €Ew
amno tn oxLopr) otnv omoia epoppdleL. To €uBolo
QATOCUVAPHOAOYELTAL OTIWG PALVETAL OTNV ELKOVA.

anuvttko
BEBGLUJGSL'EE OTL TO YUAAWVO S0xelo Sev xeL
payioparta.

+ Akatd\\n)o yLa xprion €mavw o pLa
NAEKTPLKN TIAAKQ, O€ €oTia uypaepiou i
EMAVW OF YL KEPAULKI ETILPAVELA EGTLWV.
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Mepep, NnepBLIM NCMONb30BaHNEM

Mepes nepBbIM NCMONb30BaHKEM Kode-npecc/
3aBapPOYHbIV YaHVIK ClefyeT BbIMbITb 1
BbITEPETb HaCyXo.

WHCTpYKUMA MO NCMNO/Ib30BaHNI0

1. BbITawmTe NopLieHb 1 ONosiocHUTe
CTEKNAHHYI0 eMKOCTb ropsveil BoJoi.

2. [lo6aBbTe MONOTbIV Kode (NyuLle rpy6oro
NoMOoIa) UNN YaliHyo 3aBapkKy.

3. Haneiite Boay. YpoBeHb BOAbI JO/IKEH
6bITb CNIerka Hxe Hocvka. [ins ynyylieHns
BKYCOBbIX Ka4ecTB UCMONb3yiiTe BOAY,
TemnepaTypa KOTOPOW YyTb MeHbLUe
TemnepaTypbl KuneHus. Pasmellalite.

4. BcTaBbTe MopLUEHb Ha MECTO, HO He
onyckarite punbTp. He CHUMas KpbILIKK,
ocTaBbTe kode/yali 3aBapnBaThCA Ha OAHY-
AiBE MUHYTbI.

5. [epxacb 3a pyuKky, Mej/leHHO onyckaiTte
nopLueHs.

6. Ecnav noplueHb TpyAHO onyckaeTcs,
BbITaLLWTE €ro U3 eMKOCTU U CHOBa MeAJ/IEHHO
onycTuTe, AepXa BepTUKansLHo.

Yxop

Kode-npecc/3aBapoyHblii YaHMK MOXHO MbITb
B NMOCyZl0OMOeYHo MalunHe. ns yao6cTea
MbITbS MPECC MOXHO BbIHYTb U3 CTEKNSHHOM
emkocTy. CTekNsHHas eMKOCTb BbIHUMaeTcs

13 NNaCcTKOBOro OCHOBaHWS. Mpecc MOXHO
pa3o6paTh, kak MokasaHo Ha PUCyHKe.

3T0 BaXKHO
*  Y6eanTech, UTO Ha CTEKIAHHO eMKOCTU HeT
TPEeLUnH.

+  Kode-npecc/3aBapouHblii YaitHUK He
npeaHasHa4deH ANA NCNoNb30BaHWA B
AyXOBKe, Ha FOpﬂHeVI nnute, rasoBoui
KOH(pOPKE 1K CTeKI0KepaMUYeckor naHenu.
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MepeA NepLINM BUKOPUCTAHHAM

Mepe nepLuMM BUKOPUCTaHHSM KaBa-npec/
YalHWK A1 3aBaptoBaHHSA NOTPI6GHO NOMUTY Ta
peTenbHO BUCYLLNTH.

IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA

1. BWUTATHITb NOPLUEHb i COMOCHITE CKNSAHY
EMHICTb ANS KaBW rapsyoto BOAOH0.

2. 3acunTe B EMHICTb KaBy rpy6oro nomeny abo
yaii.

3. 3anoBHiTb BoAot0. PiBeHb BOAW Ma€E 6yt
TPOXU HUXYe HOCKKa. N5 NoKpaLLeHHSs
CMaKOBUX SIKOCTeW BUKOPUCTOBYWiTe
BOJly, TemMnepaTypa sKoi TPOXV MeHLUa 3a
TemnepaTypy KuniHHs. Po3millaiiTe.

4. TocTtaBTe NOpLUEHb Ha MicLe, ane He
HaTuckaiiTe Ha GinbTp. He 3HIMaroum KpULLKu,
3anuMLTe KaBy/yaii 3aBapoBaTUCS Ha OAHY-
ABi XBUNVIHW.

5. TpvMaruunch 3a pyUKy, MOBIIbHO OMYCTiTb
nopLueHs.

6. SKW0 NopLleHb CKNagHOo OnyCcTUTW, AicTaHbTe
1i0ro Ta NoBiNbHO ONYCTiTb BEPTVKANBHO
3HOBY.

OuunLeHHA

3aBapHUK ANs Yato/kaBu MOXHa MUTU B
nocyAoMuiiL. MopLUeHb i CKASHWI KyXonb
PO361patoThCs, L0 MNONETLUYE iX OUMLLIEHHS.
BUIMITb CKASIHWIA KYXOb i3 110r0 Hi3ja B
NNacTUKoBI 0cHOBI. MopLueHb MOXHa posibpaTy,
AK NMOKa3aHO Ha MasoHKy.

Baxxnueo

+  [lepekoHaiTecs, WO Y CKASHOMY YatHUKY
HEMAE TPILLVIH.

+  KaBy-npec/ YailHuK 15 3aBaprOBaHHA He
MOXHa CTaBUTU Ha rapsidy NanTy, rasosy
KOH}OpPKY ab0 CkoKepaMiyHy NaHenb.
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Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe, dobro operi, isperi i osusi
aparat za kafu/caj.

Uputstvo za upotrebu

1. Ukloni ventil i zagrej stakleni bokal ispirajuci
ga vrelom vodom.

2. Dodaj kafu (pozeljno je krupno mlevenu -
granule) ili ¢aj.

3. Ispuni vodom do nivoa neposredno ispod
grli¢a. Radi boljeg ukusa, upotrebi vodu koja
je nekoliko stepeni niZza od tacke kljucanja.
Promesaj.

4. Postavi ventil na mesto, ali nemoj pritiskati
filter nadole. Ostavi poklopljeno par minuta,
da bi se kafa/caj i voda izmesali.

5. Uhvati za rucicu i lagano pritiskaj ventil
nadole.

6. Ako postane teSko pritiskati ventil, izvadi ga, a
zatim ga vrati i lagano pritiskaj nadole.

Ciscenje

Aparat za kafu/¢aj sme u masinu za sude, a

stakleni bokal i umetak mogu se rastaviti i tako

lakSe odistiti. Stakleni bokal skini sa plasti¢ne
osnove izvlacedi ga iz leZiSta na koje je prikacen.

Umetak se rastavlja na nacin prikazan na crtezu.

VaZno
+  Proveri da li na staklenoj posudi ima
naprslina.

+  Aparat za kafu/caj ne postavljaj direktno na
elektri¢nu, plinsku ili keramicku grejnu plocu.
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Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo morate kotlicek za kavo/caj
oprati in skrbno osusiti.

Navodila za uporabo

1. Odstrani rocico s filtrom in segrej stekleni vré
za kavo, tako da ga speres z vroco vodo.

2. Dodaj mleto kavo (priporoca se uporaba
grobo mlete kave) ali ¢aj.

3. Prelij z vodo do oznake pod dulcem. Za
polnejsi okus, naj bo temperatura vode tik
pod vrelis¢em. Premesaj.

4. Namesti rocico s filtrom, vendar je Se ne
potisni navzdol. Po¢akaj minuto ali dve, da se
kava/¢aj dodobra preme3a z vodo.

5. Primirocico in jo pocasi potisni navzdol.

6. Cerocico s filtrom le stezka potisne$ navzdol,
jo odstrani in ponovno namesti na vr¢, nato
pa pocasi in navpicno pritisni navzdol.

Ciscenje

Kotlicek za kavo/caj se lahko pere v pomivalnem

stroju. Posodo in metlico lahko locite, da ju skrbno

odistite. Plasti¢ni podstavek kotlicka odstranite
tako, da ga potisnete iz reZe, v kateri je zagozden.

Metlico lahko razstavite, tako kot je prikazano

na sliki.

Pomembno
+  Prepricajte se, da na stekleni posodici ni
razpok.

+  Kotlicka za kavo/¢aj ne uporabljajte na grelnih
ploscah, plinskih gorilnikih ali keramicnih
kuhalnih ploscah.
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ilk kullanimdan énce
Kahve/cay makinesini ilk kullanimdan énce yikayip
duruladiktan sonra dikkatlice kurulayiniz.

Kullanim talimatlari

1. Pistonu cikarin ve cam kabi sicak su ile
durulayarak isitin.

2. Ogutulmis kahve (tercihen kalin 6gitilmas)
veya cay ekleyin.

3. Agizhgin altindaki seviyeye kadar su ile
doldurun. En iyi tat icin kaynamak tzere olan
veya kaynamaya baslayan suyu kullanin.
Karigtirin.

4. Pistonu yerlestirin ancak filtreyi asagi dogru
bastirmayin. Kahve/cay ve suyun karigmasi
icin kapagin altinda bir veya iki dakika birakin.

5. Kulbu kavrayin ve pistonu yavasc¢a asagi
dogru bastirin.

6. Pistonun asagi itilmesi zorlasirsa, ¢ikarin ve
ardindan yavasca, dikey olarak tekrar asagi
dogru itin.

Temizlik

Kahve/cay demligi, bulasik makinesinde

yikanabilir, cam kap ve piston ¢ikarilip kolayca

temizlenebilir. Cam kabi, takili oldugu yuvadan
disari dogru iterek, plastik tabandan ¢ikariniz.

Piston, resimde go6sterildigi gibi demonte

edilebilir.

Onemli

+ Cam kapta herhangi bir ¢atlak olmadigina
emin olunuz.

+  Cay/kahve makinesinin, gazli, seramik ya da
elektrikli ocak gibi herhangi bir sicak ylzey
Gzerinde kullanimi gtivenli degildir.
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